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O . © ., .. "y ,PERSON OR ORGANIZATION 'ORIGINATING IT. POINTS OF;VIEW OR onmou;
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= The Soviet Union is a land of contrad1ct10ns Its satelhtes and sp’tce slups e
e can probe the depths of outei space and. walk on the surface of the moon, Kd
Rt e but on, Soviet earth .a poor-quahty ballpomt pen costs the equlvalent of -
L L aday’s] pay. ‘There are. magnificent virgin:forests; but Soviet authors are 7,
' :‘:told their’ "books ‘cannot be _published because. there is a paper shortage: It "
is a: country where women have been completely ‘hberated {}Half the = 3
. . engineers, 80 percent of the doctors; ‘and all’ of’the street sweepers are - ' . " - ¥
. . . women. Butperhaps the strangest contradrctxon is this: that although'the . -, § -
B . press, ‘radio,’ televrsron and movies constantly portray England and the - - R kS
" United States as decadent, imperialist, war-mongering, 1nferror ‘societies, R '
- . the language\of those countnes—Enghsh——ls given’ t0p prlorrty over all e
IR A 'other foreign languages by official government policy.?” .
' ' “In this article;I would like to share with'you some of my observatrons o
7 onthe teaching o of Enghsh in the Soviet Union, I shall try to answer three -~ . © .-
"+ .questions: WHO studies English; WHY - they study English, and- HOW =~ °,
 they study Enghsh' 'Fmally, I shall bneﬂy compare the roles of Enghsh . o

<

. :

PR 'and the ¢ consequences “of those athtudesv R Do o b o

- * In the’ Soviet-Union as well as in’ Puerto Pu ;Y e
ST e ghsh to ‘get’ ahead. 1n"1fe whether you like it or not IS I
e e ',‘apparently, hke ‘it very much.. Far: outstr1pp1ng its’ next two tradrtlonal,'f_ IR B ».«Ly‘( .
A B compehtors French ind ¢ :rman Enohsh is now the most w1dely studled' I i

Russia is the largest_’;_\ Coa
thelr own ofﬁcxal natxve lan- :
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forelgn language in the blggest country behmd the Iron Curtain? It is
taught from nursery school through university and on into adult educa-
tion. classes, both as a major and a_ minor - subject. It'is considered so
important for higher education that  passing a reading examination in
[ English is one of the reqmrements for admission to universities-and col-

. leges, whatever the student’s field' of speclahzatlon. But_even outside of
. academic life, thére are numerous opportunities for learning, improving,

. - ‘and. using Engllsll Every bookstore has a section.devoted to textbooks,
+*  dictionaries, and study ; aids. These are wntten and’ pubhshed int the

“" Soviet Union, and are quite inexpensive by Western standards. English -

.~ " language clubs are very popular, especially with the younger set. In the ;

7 “+ . larger cities, there are separate libraries of literature in foreign languages, :

pnmanlyl English,” containing " extenslve if carefully chosen, collections
on many subjects. I have seen block-long lines of people waiting in the
-cold to. get into these and regular public libraries on Sundays. As they

2

rooms, they read their' own books: The number of English’ t_rtles meetmg

“the, observer s eye is stnkmg ‘Who are these avid readers?

lSh and American, Embassles, who keep pretty much to’ themselves, there
is no native Enghsh-speakmg community in the Soviet Union. Only a tiny
_handful of Soviet citizens°who spent their chlldhOOdS in other countries

F° " havelearned English as a first language:* The Soviet government does not

‘allow its citizensto travel freely-abroad as tourists, ‘éxcept, in some cases;’

~ is be allowed access to them in- llbranes without special permission, and -
2" in‘any case he’ would notwant to cast suspicion upon_himself by askmg
- /Mail fro_m abroad is carefully scrutinized, and anything potentlally ‘dan-»".
- gerous” is confiscated,. particularly, news penodrcals.“ Since_the: ordinary -
citizen is ‘so effectlvely insulated from contact thh Enghsh-speakmg
~ countnes why is he SO eager ‘to leam Enghsh? :
o 0o :

‘8 There is also a small but growxng mterest in Spamsh What is sald about the uses ;
f Enghsh also.applies to these other languages to’a lesser degree I/was surprised at -
'the lack of study ‘of Chinese’ and African languages, which’ are well established  in
Amencan umversxtles. Undoubtedly these exotlc languages are,taught ir mlhtary

. arty. o
once made‘ the statement that any Soviet citize
subscnbe to:the: New York Times, This is: often repeated as a bilfer joke..

stand in line, pat1ently ‘waiting : for a seat to be vacated in'the reading’ .

Outsxde of d1plomat1c personnel and their- famxlnes attachedto the Bnt- .

! Jto ot.her commumst countnes The Sovret crtlzen cannot buy newspapers o
. and penodlcals pubhshed in cap1ta11st countnes on’ the newsstands 5 nor

]

he anted to could o
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'I{he economic motrvatxon 1s only a part of the story It’s true that a |
knowledge of Englrsh 0pens up better job opportunrtres, just as it does <

he;le,,and I mentron these later. However, the law of supply and de-
.Omand doesn’ t 0perate the same way as it does in a free enterpnse system.
The Soviet Union is‘a vast monolithic country. of over 200 million popula-. -
tron,vbut there is only: one. employer—the Soviet govemment itself. The
great ma]orxty of workaday jobs deal with running the internal affairs of -

the _society, and can- be handled \vxthout knowledge of any foreign

language.

3 <, o \

- If you were to ask the Soviet cltrzen why he/ wants to know some Eng-

lrsh you would get a- variety of answers; most:of which’ would fall under -
f onie héading; its prestige -value. The eV1dence is plentrful A taxi driver
| whos suspects ‘his passenger is7a forelgner says “Thank*you” instead’ of
“Spaszbo "/when the fare is. paid. In restaurants and ‘night spots’ that fea- .

ture: llve mgsrc for’ dancrng, the vocalist always has ‘a few songs'in his

repertmre \vrth lyncs in;

ngllsh Thrs 1S done not;"only to please the

'is wrth it” Parents annotince proudly to you t that their chrldren aré‘read-

1ng Shakespeare and’ Mark Twain -in’ school “When: Enghsh language C

- movies’ are’ shown at' film- festrvals, t1ckets are sold ‘out months in"ad--
» vancé, A person who.understands Englrsh is p0pular wrth his friends and -
ne1ghbors, because he can repOrt ‘what he hears on .Voice of America and -
" BBC shortwave radro bro‘ldcasts,“whrch are no longer ]ammed and whrch
5 ‘have ‘special programs in Easy Englrshfs If he:can speak- English, ‘he: can -
- converse with tourists he 1 may meet-in pubhc places. Perhaps he will be

lucky enough to’ recexve a precxous outdated copy of the London Times, / /
- the Paris, edition 'of the New York Herald-Tnbune r ‘anothery news //

penodlcal which will be | passed on from reader to reader for many weeks
-~ He, knows that'hrs Sovret newspapers do. not .report. events ob]ectrvely, /
' and he is hungry for news" from- abroad that is not, mterpreted to‘_follow“

. the | party line;" His" knowledge of ‘English-is- his strongest " asset -in in’ His

search for_ factual/nnformatlon ‘and at the’ same; time" the’ 'xpressron/ of
one of his ‘deepest desxres—c0ntact with’ the outside world Every/ /Sowet

“citizen- wrth ‘whom, I spoke _wants ‘to travel to other countnes, V/lSlt rela-

.’_trves, see the great capr als.of the world_ with his.own eyes, expenence

”

i,

'ther
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demand for specrahsts, both . mternally and’ e\:ternally, is cons1derable.
Let’s consider the external needs of the Soviet Union first. Although the
. percentage of Soviet citizens living and workingsabroad is small, it still
runs into the thousands. In almost every, country of the woild, there are
Soviet. diplomatic_ persovinel, journalists, and trade mission- representa-
. " tives. The USSR contributes staff to thé various permanent UN organiza-"*
- tionis, such ‘as’. UNESCO +in Paris, the’' World Health Organization . in
‘Geneva, the. Atomic ‘Energy Commission in Vlenna, and of course the
activities at the .New York headquartersJ More and more officials and
' scientists are being sent to international scientific and cultural congresses. .-
Even in countries where English is not the official language, it is likely.’
-to"be used as the lmgua franca, especlally in-smaller. countries, such as

".second language The Soviets never like to appear second. best in_ any

. translators, and 1nt“erp eters . .who are, ~ P
The Sowet Unron also needs Enghsh language specxahsts for 1ts com-

round the'Q‘WOrld, not9
1t1nerar1es have to be

: '_only in’ Enghsh-speakmg countnes Smce tourlst.

,lmgmstlcally competent.” - :
Scholarly exchanges,’ such as the one in’ whlch I partlcrpated are also
L on the increase. Dozens of brlght young Sowet scholars have studled in

¢«

hese countn'es a

"':the'j erson-to-personv"lev

Denmark, Thalland ‘etc.,-where it is well estabhshed by tradition as the | -

: 1ntemat10nal sltuatlon and they therefore make sure’ that thelr represen- .

“

. arranged " and -paid for 'in advance, 1t is essentlal that the1r staﬁs be B

.

n\

3
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- 1ntegratxon from within, HOWever the Commur/ust Party in the USS. R
~ just'as in other countries where-it is a political entity, is not averse to
helping the process along by the skillful use of propaganda.8 Lenin him- -
* self realized that language is the most powerful tool of all in the struggle
- ‘for control, of men’s minds, and he Jaid down, detailed directives for its .
revolutlonary use, not only within’ Russla' but also for export to other’
countries. In general terms, aside from the promulgatmn of actual Mar:ust-v
 Leninist teachings, Soviet export proPaganda has two'main objectives:“to
 identify the polrtrcal friends and enemies’ of the Soviet Union, and’ to-
s'creaté a favorable image ‘of: its peoPle, its way of,life, its accomplxsh
_ments, and its position of leadcrshlp in scientific and cultural affairs.
. The official organs forS 1mplement1ng Lenin’s _directives - are. Radio
*» Moscow, the- Forexgn Languages Publlshlng House and the' TASS News
Agency, wlnch collect1vely employ thousands of- forelgn language spe-

ol

5]

_ M0scow beams shortwave broadcasts to all parts of the world
English. language programs predomxnate becaiusé of the wide audience
they command. There is a, full daily schedule_of news, featires, 1nter-
- Views, and concerts. of fine’ music. Interspersed‘Wrth the’ 1nev1table peri- ;..
Odlc analy s of news. vents -there_are 1 any interesting, 1nformat1ve and
‘, he “English’ of the. announcers. is near-perfect at-' |
5 testrng ‘to, the excellence of ‘their language trarmng ;.
The: Forelgn Language ,Publlshmg ‘House" produces books, (]oumals _
and .newspapers primarily. for dissemination abroad, - but also available to
interested readers. inside: the’ country Among its'regular penodlqals are’
“the followmg Englnsh trtles “The Moscow News: (a weekly ), Soviet. Russia, -
‘_Sovzet Woman Somet lem Sports in the USSR New Tames Culture and

h f, relgn “newsme /must, , el '_r stones and guards agamst .
,_undue or: unfa orabledlstortron of. 1tems translated“from the ARUSSlan ’

SI am ‘using”the-word  in"its :Russian- sense, Wl'llcl'l_‘,'lS‘, ot at all derogatory .The
-oﬂlc:al Rus_snan-Enghsh ictionary" g eﬁ €S, the word as. ‘the drssemmatlon and -
“profound elucidation® of:some kind of ideas, R
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_goes on, but in the reverse drrectxon The degree to WlllCll the Soviet
press is “controlled is difficult for outsiders to. comprehend There are no
prxvately run newspapers, nor any penodrcals at all which are not ob-
* viously sympathetic to the Communist cause. Expressed differences of
opinion on political’ matters are considered dangerous because they
weaken the unity ‘of the country.? The government itself, therefore, is.
charged with the. responslbmty of keeping up with events abroad . and
o supplylng this information to the’ Soviet people in acceptable form, which -
means in accordance with establrshed government policies. The language -
specialist, therefore, is the right arm of. the government—the go-between
- who has access to the outside world, but can'be trusted to- transmit the
““correct” version of what happens there to. the Sovnet publxc. _

. Aniother . 1mportant go-between is” the lrterary translator ‘and critic.

o Russrans are avid readers, :not only of their own? Jliterary ‘masterpieces,

: ‘_ but of forelgn l}teramre in translation, ‘.Among the most. popular: Ameri-:
‘ean authors are’ ]ack London s Hemrngway, Faulkner and the modern

translator must have an mtl ate knowledge of both cultures. I was ,
am zed at the knowledge of Amenca lrfe and h1story drsplayed by pro- B

reader. The only underground movement “of any 1mportance in’ the Sov1et
Umon is found among lrterary__ﬁgures ‘and’ 1_t is mgmﬁcant that two of the




v

v.u

o

R

Rose Nash o , . '

<

' the tourist can buy Russian furs watches,ollquor cameras, radlos and

other souvenirs without havrng to change| his money into rubles. Need-:

less to:say, jobs with Intourist are: much sought after by young people, as,
they give them an opportunity to practlce and 1mprove their English and

to learn about the world outside,
. In addition to the paying tourist, there are a great many other kinds of
visitors for whom the Sovret Union " must provrde interpreters and trans-

- lators, This is necessary éven when, as-is usually the case with' diplomatic
delegatlons, they bring their own, as the accompanying interpreters are .-
¢ not always familiar with local customs. Russia has. h0sted a number of -

’_international, scientific and cultural.congresses where papers are read in

Enghsh and ‘other forexgn languages These are then -translated into

Russnan for. publrcatmn of the proceedrngs Another aspect of the use of

mterpreters inside . the country, which is. little publicized for obvious

Soviet Union. One | _group was; going: to: ‘Armenia to:start'a synthetlc-wool

factory, ‘another ,was in’ charge of’ modermzmg a printing plant and.

. training Russian workers to use, computerrzed printing machines. In order

.' reasons, s to. facllrtate the setting up of factories ‘and the - 1nstallatlon of
SOphlstlcated eqmpment manufactured in caprtalrst countries.’T was quxte o
surpnsed at the number of; Bntlsh‘engxneers and techmclans I met in‘the . .

“to get t the jobs. done the Soviet-Union' must of course provrde 1nterpreters

_and tianslators to communicaté. instructions. sl
:The professlons in which a good. knowledge of Englxsh is, most 1mpor-

>_that'a readmg knowledge of Englnsh is mandatory for.getting into'a uni-

‘versity. But it does not stop:there.-In. orderito do;any kind of advanced

research the scholar mus' keep up wrth develoPments 1n the advanced
countrles of the world outsrde the Sovnet Unron I worked for several

room was always full of readers. laboriously." copying out whole sections of - .
ubllcatrons such as Amencaanhemwal Abstracts because photocoPymg{ S

. tant are in’ the academic and’ scientific_field. 1. have already mentroned‘

1can‘and'Bnt1sh sc1ent1ﬁc and technical books and ]oumals was’ extremelyu.,‘ "
- »comprehenslve :though' not" up-to -daté.” The : foreign language reading:

Librar agrad - compnhng a
lmgulstlcs and I had the 0ppor- o

«
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scientists can read English, but comparatively few- American' scientists
can read Russian, they have the advantage over us in this respect. .
" Not only must the scholar be able to'read Enghsh fluently, he must be .
" able to write English as well, if he wants to be: one of the elite in his
professlon “Publish or per1sh 'is the rule in Soviet academic life just as
in other countries. The Soviet scholar’s reputation, however, depends not
only,on how much he has pubhshed but- how much he has published in.
English. Furthermore, since ‘he cant buy books directly from_foreign
- bookstores bec'mse of currency restrictions, he maintains a regular cor-
" respondence and book: exchange with Western. colleagues to keep his per-
sonal library current.: Aside ‘from all these 1ncent1ves ,to know Englrsh
well the.Soviet scholat; no less: than the ord1nary man on the street wants
to go. -abroad to- accept teachlng and- lecturmg invitations, and for him,
too, a fluent knowledge of spoken, Enghsh is the best preparatlon for that
long hoped—for day. when his exit perm1t will finally be approved :
’ ~ We come now- to_the greatest need. ofall, for. Enghsh language spe-
: Aé clahsts—the teachlng professro ;SomelEnghsh is offered on a, voluntary ,
o ba51s in .v1rtually “every schoolin sthe’ Soviet - Union. Spéclahzatnon can
a very early 'ag,_": There are klndergartens where English is ‘em-
pha,,‘rzec‘:r. The; goverriment- provxdes specialized boarding schools: on the -
elementary and high school-level where some or all of the’ courses are v’
taught/ln Enghsh ‘And- in: all 1nst:.tutlon of hlgher learmng, ‘the Enghsh
department is always; the largest foreign’ language department: When_ ¢
- ong" considers - that,. almostcfw1thout €xception, -every -Soviet ’teach'°r ‘of -
Englrsh has, to leam the language as ‘a second language, and at. th’\same
t1me meet tlgld educatxonal standards to quahfy forj'teacher certlﬁcatlon

2}
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 social hours or special programs ngen in the language being studied. No
Russian is allowed to be spoken in the foreign language’ Tounges.
- The Moscow Pedagogxcal Institute of Foreign Languages has two
laboratones one for teaching and another for speech research. Attached
“ to-the teachlng laboratory is a large tape hbrary, where the: student can .
check out, for individual listening not.only exercise and drill materials, but f')
stories, speeches, and readings on a multitude of sub]ects I was told that
‘even some.of President Kennedy’s speeches were in this hbraryl
The speech research laboratory is the ﬁnest of its kind in the country, " "
 containing the most advanced . instruments for phonetic and’ acoustic o .’
~ analysis of speech sounds Since this is my own area of specrallzatxon the o
students were eager to discuss their projects with me. A majority of the
reséarch projects’ bexng conducted ‘at: the laboratory involved English. -
< One of thé more interesting 'was. accomparlson of British-and American
dlalects. The: student/had spent several months in:Canada’as'guidé at the
0 Soviet Pavillion dunng the World’s Fair, and her Engllsh scunded com-
. pletely Amerxcan This, as‘'Tll explam later is: the exceptron rather than
the rule. . ‘ , e
“In the pedagogxcal lnstltutes and un_vers1t1es Enghshteachmg ma]Ors " Yo
follow a; rxgorous program.; They are: requlred to” ‘take teducatlonal'apsy-a. :
chology, llterature language’ teachmg methodology, general linguistics, :-
o structure’ courses in Russian and English; and Marxrst—Lemnlst ph1l0s0phy
A great deal’ of emphasis'is: placed: upo art1culatory,
trcal phonetflcs. Students perfect thei prOnunclatlon’ in’ 1nd1V1dual dnll
* sessions, in /whlch the studentmustcrlt)clze *his.own' speech and p01nt out *
~ his mlstakes. I sat.in’ on; .one such :sess1on The f tudent had iprewously
tape-recordcd a short ‘passage in [ ‘

o
“tence b sentence stopplng afte

- “of, nterfe ence from Russ1an or,~ 1nadequate com-
. mand of the phOnologxcal“"

| future language' teaclie "because h teacher "who_ sPealts a forergn la // 0

’,

guage’ 1mproperly-1 a poo model and 'the students"'w1ll copy‘.hls mlstakes' .

Enghsh accent 1s o
' ‘"based upon lt
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familiar to(}us under the-label “Oxford English.”. Actually, this accent is ,
not even taught'in England. It is picked up naturally by’ children of well-
fo-do parents ‘who can afford. to send: their, children to private schools.
(This is another anachron1sn1 because in England the tuition schools are‘

~ “ called “public, schools”.) Although it is the ‘accent used by BBC an-

iznouncers and most well-educated:people, the majority of: people in Eng-
land ‘do not. use it, and in some English-speaking couatries, such as
Scotland it is not even the prestrge accent. A few British educators have
“gven advocated doing away. “with RP in teachlng English as a second
~ language because it is more difficult for speakers of. other - languages to
- learn; to.. pronounce correctly than .other -accents, - and:-also-because’ it -

“ f‘ sounds to many pe0ple (mcludlng Amerlgans) alfected supercrhous

and’ unfrlendly L . o

ghsh prouuncratlon standard in language classes. First, it is believed by
; ‘éducators-to be the most unlversally intelligible and socially: desirable -
pronunc1atlon of Enghsh Secondly, textbooks and- pronunc1atlon fnanuals.
have beenﬂradmonally based on the works of British phoneticians, who .
* made detailed linguistic descnptlons of that varlety ‘of English. Thlrdly, .
~ becai se “almost-all “English- language- teachers-in-the: Soviet--Union-are -
‘non-native “speakers . who' haye been tralned i’ RP by other non-native -
speakers it would be hlghly 1mpract1cal in the absence of a large nuin-
ber’ of native speakers to introduce other’ Enghsh accents. This does not
‘mean that: other accents " are not; learned, Russians: do“hear’ and’ imitate -
‘the Enghsh of tourists, forelgn students films; and5V01ce of America

.follly RP(\ .u" ] "\ K o P S

<

This excluslon of- other commonly spol’en forms of Enghsh often leads

‘many kinds of texts. <I: remember one: class ingy which. sections ‘of Mark:
* Twain’s Huckleberry 1 Findi‘were. being fead aloud: All the familiar folksy
‘characters—Tom Sawyer; Injun Joe; Becky Thatcher, Aunt Polly, and the:
' funeducated Negro slavec]1m—c0uversed \yvrth each {\other in. perfect Ox-

A less amus1ng story ‘Was related o me. by an Ameucan college grad-
~ uate from the state’ of Nebraska.vDunng my stay in’ Lemngrad ‘a ‘group
~of- AmencanQundergraduates was studylng Russlan for a- semester at the
unlverslty under an exp

}j ‘were’ staylng in':
- timie to’spare.: As a’gest
Crulrman of the Enghs

There are; several reasons for the Sovrets 111s1stence on RP as. the En-

_to_unfortunate contradlctlons because RP is; definitely ‘not suitable for °

» . , @,

o

o’ ‘broadcasts, but, in the umversrty classroom they are’ allowed to: speak o

s

[

.4,//
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typlcal regronal characterrstlcs. She w0uld never be mistaken for a Bos-
tonian, but Harvard University would not deny her admission on that
‘account.-She was told by the Soviet department head, however, that her
speech ‘was completely unacceptable, and that even if a lot of Americans
spoke that way, their students must not be exposed to it!™

" . The textbooks used in English'grammar and composition classes are
~ generally well organized and give a thorough treatment of traditional. -
concepts. However, the vocabulary and phraseology in the example sen-
_tences and in the exercises is very. often stilted, old-fashioned, and clurnsy.
Tt is Qquite obvious that Soviet la.nguage textbooks are not written or edited
‘by native. speakers of English, and equally obvious that the authors have ' .
never lived in Engllsh-speakmg countries. Conversational ¢ expressions for .

. practice dlalogues are often taken from quotations in 19th- century British .
“literature,’ giving them an unreal and unnatural quahty Cultural dlﬁer-‘

© erices.in the concepts of stch things as humor are also ‘apparent. -

“I have in ffont.of me a booklet entitled Brush' Up" Your: Grammar o

pubhshed in .1965; which, - (it is, ‘stated- in the. Foreword can ‘be used as
supplementary ‘material in"a ‘remedial grammar coursé. It cons1sts of
“‘amusing”; “anecdotes’ arranged “to” ﬂlustrate ‘various “grammatical “con.- -

Wstructrons..Part 1.is.headed “Active. Vorce.,Present Indeﬁnrte..Express-~

ing’ Repeated Actrons m the Present and the ﬁrst anecdote is the
followmg o v :

» NEIGHBOUR What s vour father, Bobby? What s hls professlon?
BOBBY: - Heis‘a phllanthropxst L
) NEICHBOUR -1 am sorry} Say it agam, ‘
BOBBY: - "He is a philanthropist. o ‘
' NEIGHBOUR: :-A what? What does he do. for a hvmg?
. BOBBY: “:1 say he isa hllanthroprst. :
. 'NEIGHBOUR: A phi-lan-thro-pist? And whit doés he actually do?
Wt BOBBY Why, a. lot of things: First he collects large sums of money for
‘ the poor natives in. the colomes and thenL[;,e builds ‘houses, in our town. ...

Another typrcal anecdote wh1ch 1llustrates “Actlve Vorce. Present Per- .
fect and Past Indeﬁmte,; is the followmg R
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' - sided p1ctu1e of lrfe in capitalist countrres—the bad side. One of the text-

! 1 -7 books in my collection includes readings on the following topics: “Con-
C . ductor Hits Woman' Passenger” ‘(report of an_ incident on a London
4 Transport bus involving a colored woman); “Mine. Inspectors Hold Com-

" “pany Guilty in Death of Six Workers” (about an accident in-the Beth-
P Jlehem Mines caused by exploston of accumulated gas) “Lungs . Cheaper

e ’ barb thrown at Ford’s “humanitarianism’”).11

‘ " o Also emphasrzed in textbook read1ng passages taken' from Englrsh
<. . sources are items about the accomplxshments ‘of ‘the Soviet Union-in
space in'¢ultural life, and in international peace and cooperation. These
_ “exercises are” especially useful to, the student; as they help prepare him' - -
P o ~ for future jobs in the various 1nformatron-d1ssemlnatlonAorganlzauons. B
T . . The ualrty of the English written; directly for publication is not uni-
S form, and the standards for. acceptabllrty generally fall far below. those

PR hterally translated from RUSSlan w1thout ‘any: feellng for Englrsh 1dlomat1c .
S “usage, producmg a kind| “of. tlunly dlsgulsed Russglrsh wh1ch is not very. .
 intelligible. The followmg example iS taken from the Englrsh summary of

Ca textbook wntten in’ Russian “on the psychology of teach1ng forergn: .

R “To' teach a forergn Ianguage and closely connected wrth 1t thmkmg is-an
el up-to-date task. It is well theoretically grounded and quite"modern. We
: - find this reasonable approach to language téaching: in works of methodists -
““and® psychologxsts "of the: past - too., However, the aim gets the. wrong .
: °w0rdmg today:in the works of those who' say" that thmkmg in a forergn
language should: be the focus of the teachmg process. . . e .

Co \‘ - To sum up, ‘Soviet methods of teachlng Englrsh ‘have produced mrxed
results Well- trained teachers;; good . facilities,. and strong emphasis on

= pract1cal ph0net1cs are’ responslble for the. high' degree of -proficiency in |

- oral skills. These. favorable conditions, however, are insufficient to bring

. written. skills_ up” to’ contemporary standards Englrsh ‘teaching in- the, -

" contact with' Engllsh-speakmg countnes It is a tribute to Soviet educators k
o that they have acCOmplrshed S0 uch .in‘the ‘abseénce of such’ contact
In Puerto Rico; we have. th, ntact with an- Englrsh-speakrng c0untry, N
but a dearth’ _o_f well- trarned teachers and’ good facrlltres $0: perhaps it is
.-not" surpnsmg“ that; our. results, 1n,companson 'to”the Soviet*Union,’are -
poor. However,.I think that there is a, far more basic difference that' may“
- help to.account for our. fallure and: that i§ atfifude toward the language.
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‘ for Ford than a Ventilator” (on pooroworklng conditions and a sarcastic -~ ..

»+ " «for the spoken- language ‘One often comes across passages that have been. -

- Soviet Union. suffers from the, same malaise as soclety in general—lack of -

The Sovret crtrzen studre Enghsh to ennch h1s lrfe bro den hlsthrlzons e
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not afrald he w1ll lose_his Russian- culture or’ that his native Russlan

language will degenerate because he acquires a new' communication .
~ code. Learning English is not a threat to his political and social institu-* .
- tions, on the contrary it ‘makes him a‘more useful citizen. In fact since .
‘he is encouraged by the: govemment to learn Enghsh 1t is a patriotic .
thing to dol" 2 .

. Contrast th1s with the att1tudes toward Engllsh prevalent in Puerto
Rico. T have the: impression that, to many*young ‘people searching for
personal national identity, English is a necessary ‘evil that will. soon be
done away with altogether, so that learmng it now is‘a waste of effort. I '
have even, heard :English accused of ru1n1ng the Spanlsh language ands.

' .1mpover1shmg Puerto Rican culturel e Iy '
, This is"not the Rrst time’ -in hlstory that natlonallsm has prevented
l'athllallSlTl After the Soviet army invaded: Czechoslovakla in 1968, many
L Czechs refused to speak Russian. THere,were language riots in Belgium a’
. few years’ ago :Canada is; embroiled ‘in blllngual tloubles"brought on in .

v

part by the' separat1sts ‘In. Indla,L they tried to do away . W1th the. use: of Y -

Engllsh for pelitical reasons, then:found that it was. the only', anguage o
" that” was: understood in; all parts of the country Language dmdes as,
T well as unltes o . i Te o EEY
"1 do not wish to’ dlscuss here the pros and cons of the Engllsh language '
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1 Engllsh i Jthe worlds Number One 1ntematlonal language. The
" number o people who ‘'use Engllsh as a second or: th1rd language‘ S
- far outnumbers its native speakers. - . . - - . :
*9, A language is 4 heans of communlcatlon.‘ It mav be part of a cul« ,
7 - ture; butit is‘ot cultire itself.” : : S
' 3 ,No oﬂiclal’or unoHiclal attempt at language punﬁcatlon has e'ver ©L
e been successful S ¢
RPIRE. > “ The only . language whrch does not change is a dead language a’
) frozen relic of a* somety wh1ch has ceased to’ ex1st And Puerto RICO
is very much allve. R /,,,.; T , R
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- i3 I am:refemng to the senes of letter exchanges 1mt1ated by Professor Ralph Long . e
of., UPR Such free and open dlscusslon of publlc issues would be unthmkable Jn’ the o
: dec .
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controversy in Puerto Puco The “views on both s1des were thoroughly .
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